
CONTEM 
PORARY 
Turning your kitchen 
into a work of art.
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MODERN DINING

lano
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Der Trend zur Lifestyleküche ist ungebrochen. Attraktiv und mit  hohem 
Bedienkomfort soll sie sein. Im Alltag hat sich deshalb ein Mix aus 
 Natürlichem und Hightech bestens bewährt. Die neue elegante Ober-
fläche „Berglärche Anthrazit“ gibt dieser Küche einen ganz eigenen Look. 
Das Holzdekor weist trotz seines dunklen Farbtones ein hohes Farb-
spiel auf: mittlere und dunkle Bereiche wechseln sich ab und verleihen 
dem Dekor seinen natürlichen Charakter, das zusätzlich durch die helle 
Pore einen Tiefencharakter erhält und je nach Blickwinkel schwarz oder 
 dunkelgrau schimmert.

The trend in favour of lifestyle kitchens continues unabated. The 
require ments of such a kitchen: visual appeal alongside user-friend-
liness. That’s why in everyday use a mix of natural materials and  hi-tech 
 equipment has proven highly successful. The new elegant surface 
 “anthracite mountain larch” lends this kitchen a unique look. Despite its 
dark shade, the wood decor demonstrates a distinctive play of colours: 
medium and dark areas alternate, lending the decor a natural character. 
The light pore adds depth to the surface which, depending on the viewing 
angle, gains a black or dark grey shimmer.

De trend van lifestylekeukens duurt nog steeds voort. Die moeten mooi 
zijn en van alle gemakken voorzien. In het dagelijkse leven is daarom een 
combinatie van natuurlijke elementen en hightech het beste gebleken. 
Het nieuwe elegante oppervlak 'berglariks antraciet' geeft deze keuken 
een geheel eigen uitstraling. Het houtdecor biedt ondanks zijn donkere 
tint veel kleurschakeringen: donkere en iets lichtere gedeeltes wisselen 
elkaar af en geven dit decor een natuurlijk karakter, dat door de lichte 
poriën bovendien diepte krijgt en afhankelijk van de hoek waaronder men 
ernaar kijkt een zwarte of donkergrijze gloed heeft.

La cuisine lifestyle reste plus que jamais tendance. Attrayante, elle se 
doit d'offrir un grand confort d'utilisation. C'est pourquoi un mélan-
ge alliant le naturel et le high tech a prouvé ses multiples qualités au 
  quotidien. La  nouvelle surface élégante « Mélèze de montagne anthracite »   
  confère à cette cuisine son look tout particulier. Malgré sa teinte  foncée,   
le  décor bois offre toute la magie d'une interaction de couleurs : les  
 zones  médianes et foncées alternent et confèrent au décor son  caractère  
 naturel  souligné, grâce aux pores clairs, par un aspect en  profondeur 
dont les nuances  varient du noir au gris foncé, en fonction de l'angle 
 d'observation.

La tendencia a la cocina de lifestyle esta inquebrantable. Debe de ser 
 atractiva con un alto confort en el manejo. Por eso se ha calificado muy 
bien en el día a día una mezcla del natural y del hightech. Por esto la nueva 
superficie elegante en alerce de montaña antracita le da a esta  cocina 
un look propio. El decorativo de madera da un juego alto de colores, 
no obstante que es un tono escuro: se cambian zonas escuras y medias 
 escuras y con esto le dan a este decorativo su carácter natural.  Ademas 
los poros claros le da un carácter profundo y según el angulo visual 
 resplandece en negro o escuro gris. En esta planificación no estorba nada 
a la simétrica del curato. Si se desea las puertas empotradas en colores 
metálicos, dejan desaparecer un bar integrado con vinoteca y subrayan 
 así el claro perfil  de esta arquitectura moderna.

lano
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luna

AESTHETIC 
STYLE THAT 

MATCHES 
WITH 

FUNCTIO NALITY
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luna

Das topaktuelle Programm luna mit 
seiner Acrylux Oberfläche besticht mit 
hoher Brillanz und beeindruckender 
Farbtiefe und ist eine Alternative zu 
den bekannten lackierten Hochglanz-
oberflächen. Der glänzend schim-
mernde Farbton Kubanit wird hier mit 
einem warmen Nussbaum Holzdekor 
kontrast reich kombiniert. 

The state-of-the-art luna range with its 
acrylux surface captivates on account 
of its high brilliance and impressive 
depth of colour, providing a true alter-
native to the known lacquered high-
gloss surfaces. Here lustrously shim-
mering acrylux kubanit teams with a 
warm walnut wood decor to create an 
appealing contrast-rich combination. 

Het super actuele programma luna met 
zijn Acrylux oppervlak overtuigt door 
de hoge glansgraad en indrukwekken-
de kleurdiepte en is een alternatief 
voor de bekende gelakte hoogglan-
zende oppervlakken. De glinsterende 
kleur Cubanit wordt hier op contrast-
volle wijze gecombineerd met een 
warm notenhoutdecor. 

Le programme très tendance luna 
avec sa superficie en acrylux séduit 
par sa brillance intense et son impres-
sionnante profondeur chromatique, 
offrant ainsi une véritable alterna-
tive aux surfaces en laque brillante 
tradition nelles. Le coloris satiné bril-
lant Kubanit est coordonné ici en un 
superbe contraste avec un chaleureux 
décor bois de noyer.

El actualísimo programa luna con 
su superficie Acrylux convence por 
su intensa brillantez y profundidad 
cromática, y es una alternativa frente 
a las superficies en laca de alto brillo 
conocidas. El lustroso color Kubanit 
se combina aquí en contraste con una 
cálida imitación de madera de nuez. 
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atmos

„ALL THAT GLITTERS 
AIN’T GOLD“

PRINCE
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Dezente Eleganz und ein erlesener Material- Farb-
Mix zeichnen das Modell atmos aus. Im Fokus der 
 kompakt-kubistisch anmutenden Planung steht eine 
elegante und sehr klare  Linienführung, die auf Aus-
gewogenheit und  Understatement setzt. Die besondere 
Ausstrahlung der atmos basiert auf einem spannenden 
Mix aus Wärme & Coolness. Der warm wirkende Trend-
farbton Indigo begegnet dem mar kanten Gold Effekt. 
Das erzielt außergewöhnliche Kontraste.

The atmos model distinguishes itself by a refined 
 elegance and an exquisite material-colour mix. The 
compact cubic-looking design focuses on elegant, 
clean lines that convey an understated  symmetry . The 
special vibrancy of atmos evolves from an  exciting 
blend of warmth and coolness. The warmth of the 
 striking gold effect encounters the coolness of the 
trend colour indigo, producing extraordinary  contrasts 
in the process.

Decente elegantie en een uitgelezen kleur-materiaal- 
mix zijn kenmerkend voor model atmos. Bij deze com-
pact-kubistisch ogende planning staat een elegante 
en zeer heldere lijnvoering centraal, die voor evenwicht 
en understatement kiest. De bijzondere uit straling van 
atmos is gebaseerd op een spannende combinatie van 
warmte & coolness. De warm  ogende trendy kleur 
 indigo komt samen met het  markante goud effect. 
 Hierdoor ontstaan buitengewone  contrasten.

Une élégance discrète et un mix de matériaux et de 
 coloris sélectionné sont les caractéristiques du modèle 
atmos. En point de mire de la planification compacte 
et d'inspiration cubiste, on retrouve des lignes  pures 
et élégantes qui misent sur l'harmonie et sur une 
 discrétion raffinée. Le charme particulier du modèle 
atmos réside dans un mélange fascinant qui associe 
la convivialité et le dépouillement. Le coloris tendance 
 Indigo aux effets chaleureux, croise le ton Gold Effect 
très prononcé. Ceci crée des contrastes uniques.

La sobria elegancia y la conjunción de selectos 
materi ales y colores caracterizan el modelo atmos. 
En el centro de mira de la planificación compacta y 
cubista se encuentran unas elegantes y clarísimas 
 líneas que dan noción del sentido del equilibrio y la 
atenuación. La especial estética de atmos se debe a 
una interesante tensión entre calidez y frialdad. El tono 
actual de efectos cálidos índigo se encuentra con el ex-
presivo efecto oro. Esto mismo consigue un  contraste 
extraordinario.atmos
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In Zusammenarbeit mit 
dem international er-
folgreichen Designer 
Karim Rashid und dem 
Team von rational ist 
das neue Küchenkon-
zept  entstanden. 
Das Konzept ist ein sim-
ples, minimalistisches 
aber dennoch „rational“  
Küchendesign.

The new kitchen con-
cept  is the result of 
a collaboration between 
the internationally suc-
cessful designer Karim 
Rashid and the rational 
team. The concept is a 
simple, minimalistic but 
still “rational” kitchen 
design.

In samenwerking met 
de internationaal suc-
cesvolle designer Karim 
Rashid en het team van 
rational is het nieuwe 
keukenconcept  ont-
staan. Dit concept is een 
simpel, minimalistisch, 
maar zeer 'rational' 
keukendesign.

Le nouveau concept de 
cuisine  est le résul-
tat de la coopération 
entre Karim Rashid, 
designer de  renommée 
 internationale, et  l'équipe 
de rational. Ce concept 
se distingue par un de-
sign de cuisine simple, 
mini maliste et en même 
temps t ypiquement   
« rational ».

La nueva concepción de 
cocina  ha surgido 
en colaboración con el 
 diseñador de éxito inter-
nacional Karim Rashid y 
el equipo de rational. La 
concepción viene a ser 
un simple, minimalístico 
y, no obstante,  "rational" 
diseño de cocina.

K A R I M  C A N  B E  R A T I O N A L

floo
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GO WITH THE 

Charakteristisch für die 
floo sind  run   de, na tür liche 
 For men kombiniert mit 
mono lithischen Elemen-
ten, dazu einige frische 
 Farb  akzente, die aber 
erst auf den zweiten   Blick 
sichtbar werden.

Characteristic features 
include round natural 
shapes combined with 
monolithic elements, 
interspersed with a few 
bright splashes of colour 
that only be come appa-
rent at  second glance.

Het karak ter istieke 
van floo zijn de ronde, 
natuur lijke vormen in 
combinatie met mo-
nolitische elementen, 
plus enkele frisse kleur-
accenten, die echter pas 
op het tweede gezicht 
zichtbaar worden.

Ses caractéristiques : 
des formes arrondies et 
naturelles associées à 
des éléments monolit-
hiques ainsi que quel-
ques accents de couleur 
plein de fraîcheur, qui se 
révèlent seulement au 
second coup d'œil.

Características son las 
formas curvas y natu-
rales combinadas con 
elementos monolíticos y 
algunos frescos acentos 
de color que se perciben 
a segunda vista.

floo
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ROUND
AFFAIRS IN  
WHITE AND 
COPPER

Ein Klassiker im rational Programm-
portfolio ist das Küchenmodell onda 
mit seinen gerundeten Fronten. Leicht 
geschwungen, wie eine Welle, laufen 
die Fronten nach oben und unten hin 
in einer sanften Rundung aus. Farblich 
harmonieren hier Weiß und Kupfer per-
fekt und schaffen eine wohnliche At-
mosphäre.

With its finely curved fronts onda ranks 
as a true classic amongst rational’s 
broad range of kitchen designs. As if 
mimicking the motion of a wave, the  
furniture fronts gently taper off towards 
the top and bottom. Here white and 
copper harmonize superbly to create a 
 homely ambience.

Een klassieker in het assortiment van 
rational is keukenmodel onda met zijn 
afgeronde fronten. Als een golf lopen de 
fronten naar boven en onderen toe uit in 
een zachte ronding. Qua kleur passen 
wit en koper hier perfect bij, bovendien 
zorgen zij voor een gezellige sfeer.

Le modèle onda, aux façades arrondies, 
est un classique de la gamme des pro-
grammes rational. Légèrement galbées, 
telles une vague, les façades sont déli-
catement arrondies dans leur partie 
haute et basse. Le blanc et le cuivre sont 
ici en harmonie parfaite et créent une 
atmosphère conviviale.

Un clásico en el programa rational es 
el modelo de cocina onda con sus fren-
tes redondeados. Ligeramente curvos, 
como ondas, los frentes corren hacia 
arriba y abajo en delicados redonde-
ados. Cromáticamente se armonizan 
aquí  perfectamente el blanco y el cobre 
creando una acogedora atmósfera.

onda
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tio zen

LIVING IN 
HARMONY
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Die Ruhe, die ein japanischer 
Garten ausstrahlt — kombi-
niert mit traditionellem Holz-
handwerk und technischer 
Raffi nesse. Der Zen-Tradition 
folgend, spielt das natürliche 
Gleichgewicht der Kräfte bei 
dieser Küchenedition der ratio-
nal  Grifflos-Küche tio die Haupt-
rolle.

The tranquility exuded by a Japa-
nese garden — combined with 
traditional wood craftsman ship 
and technical finesse. In keeping 
with the Zen tradition, in this 
 "special edition" of our handle- 
less kitchen the natural balance 
of forces plays the  leading role.

De rust die een Japanse tuin 
uitstraalt — gecombineerd met 
traditioneel houtvakmanschap 
en technische finesse. In navol-
ging van de Zen traditie speelt 
het natuurlijke evenwicht van de 
krachten bij deze keukeneditie 
van onze greeploze keuken tio 
de hoofdrol.

Le calme d’un jardin japonais, 
allié à  l’artisanat traditionnel du 
bois et au  raffinement technique. 
Tout comme dans la tradition 
zen, l’équilibre naturel des forces 
joue le rôle principal dans  cette 
nouvelle édition de la cuisine 
 rational sans poignées tio.

La calma que radia un huerto 
japonés, combinado con la tra-
dición de la artesanía de made-
ra y la astucia técnica. Siguiendo 
la tradición del Zen, juega el 
equilibrio natural de las fuerzas 
el papel principal en esta edi-
ción de cocina rational tio sin 
tirador.

tio zen
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